


フランス語

監修：広島大学病院　輸血部　藤井 輝久 先生

基本編 2/3

血液凝固因子製剤を注射したいのですが、足りなくて困っています。

Je veux faire une injection de facteur de coagulation, mais, je un problème de manque de facteur. 
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肘が打撲しました。

Je souffle de contusion au coude. 
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可能であれば、筋肉注射を避けてください。

Si possible, veuillez éviter de me faire des injections intramusculaires. 
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ひざが腫れています。

Mon genou est enflé. 

11

私は、血液凝固因子製剤を既に注射しました。

On m’a déjà injecté du facteur de coagulation. 

早く血液凝固因子製剤を注射してください、検査は後にしてください。

適切な処置が遅れると重篤な症状をきたす可能性があります。

Veuillez m’administrer immediatement du facteur de coagulation avant de m’inspecter. 
Toute administration tardive du traitement approprié peut avoir des conséquences graves. 
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15

けつえきぎょうこいんしせいざい

けつえきぎょうこいんしせいざい

縫合や筋肉注射、観血的処置の前には血液凝固因子製剤の注射が必要です。

J'ai nécessite une administration de facteur avant de recevoir des sutures ou des injections 
intramusculaires ou toute autre procédure invasive. 
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けつえきぎょうこいんしせいざいかんけつてきほうごう

私は、自分専用の血液凝固因子製剤を持ち歩いています。

Je transporte des doses de facteur de coagulation propre à moi. 

17
けつえきぎょうこいんしせいざい

けつえきぎょうこいんしせいざい

じゅうとく




